
www.ctesi.pt

Rua Industrial nº8, Zona Industrial da Ponte Seca 2510-752 Gaeiras - Óbidos | Portugal
www.grupobm.pt | geral@grupobm.pt | tel. (+351) 262 837 230 | fax. (+351) 262 837 231

FT
.

FICHA TÉCNICA // DATASHEET // FICHE TECHNIQUE // FICHA TÉCNICA 

Modelo // Model // Modèle // Modelo

Descrição // Description // Description // Descripción

medidas em mm // measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

PRODUTO
PRODUCT // PRODUIT // PRODUCTO  

/



www.ctesi.pt

Rua Industrial nº8, Zona Industrial da Ponte Seca 2510-752 Gaeiras - Óbidos | Portugal
www.grupobm.pt | geral@grupobm.pt | tel. (+351) 262 837 230 | fax. (+351) 262 837 231

FT
.

EMBALAGEM
PACKAGING // CONDITIONNEMENT // EMBALAJE

Esta ficha técnica segue especificações internas da BARROS & MOREIRA, SA. As dimensões apresentadas são meramente indicativas, para instalação à medida devem ser consideradas as dimensões retiradas da peça 
a ser aplicada. Reservamos o direito de fazer alterações técnicas que permitam melhorar a funcionalidade dos nossos produtos, sem aviso prévio.

This product data sheet is made in accordance to the internal specifications of Barros & Moreira, SA. The dimensions mentioned are merely indicating, for custom installation measurements should be made directly from the product 
being applied. We reserve ourselves the right to make technical changes to our products, without previous warning, in order to improve the product’s functionality.

Cette fiche technique est conforme aux spécifications internes de Barros & Moreira, SA. Les dimensions indiquées sont à titre indicatif seulement, pour L’installation doit être considérée comme les dimensions prises à partir de la piéce à être 
appliquèe. Nous nous réservons le droit d’apporter des modificarions techniques pour améliorer la fonctionalité de nos produits sans préavis.

Esta ficha técnica sigue las especificaciones internas de BARROS & MOREIRA, SA. Las dimensiones presentadas son meramente indicativas, para instalación a medida deben ser consideradas las dimensiones retiradas de la pieza a ser aplicada. 
Reservamos el derecho de hacer cambios técnicos que permitan mejorar la funcionalidad de nuestros productos sin previo aviso.
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